
PARNÍ ČISTIČ 
KD5392

Návod k obsluze

Překlad originálního návodu

Vážený zákazníku:

Děkujeme, že jste si vybrali tento produkt.

Tento produkt je dobře navržený a vysoce kvalitní domácí spotřebič. Pro vaše pohodlí si pečlivě přečtěte návod 
k použití a postupujte podle pokynů v něm uvedených.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt naší společnosti.w
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Návod k použití parního vysavače

Před použitím tohoto zařízení si pečlivě přečtěte všechny pokyny a věnujte pozornost všem bezpečnostním 
varováním. Tento návod uložte na bezpečném místě pro
pro budoucí použití.

1. Zvláštní opatrnost
• Tento přístroj musí být používán kvalifikovanými dospělými osobami. Nedovolte dětem, 
aby si s tímto přístrojem hrály.
• Po zapnutí nenechávejte zařízení bez dozoru. Ujistěte se, že zařízení není během 
používání nakloněné.
• Nikdy nepoužívejte toto zařízení na lidech ani zvířatech.
• Dodržujte doporučený rozsah použití zařízení. Před čištěním citlivých předmětů 
proveďte zkušební test.
• Při odpojování zařízení uchopte pevně zástrčku a zatáhněte za ni. Netahat za kabel – mohlo 
by dojít k poškození napájecího zdroje.
• Ujistěte se, že se parní trubice nebo kabel nezamotají. Kabel ani parní trubici neohýbejte 
ani na ně netlačte.

Před použitím zařízení zkontrolujte.

Zkontrolujte kabelové připojení a ventil a ujistěte se, že nejsou poškozené. 

Ujistěte se, že vstupní napájení odpovídá požadavkům.

Nalijte 1000 ml čisté pitné vody a před zapnutím napájení pevně uzavřete bezpečnostní ventil.

POKUD je kabel nebo hadice poškozená, kontaktujte prodejní oddělení za účelem opravy nebo 
výměny.

Před odpojením od napájení se ujistěte, že je zařízení vypnuté.

ZVLÁŠTNÍ UPOZORNĚNÍ – VAROVÁNÍ!

Nesměrujte proud páry na osoby nebo zvířata. Nikdy se nedotýkejte páry.

Nepoužívejte parní proud na žádné elektrické zařízení. Během používání neotvírejte plnicí otvor.

Existují pokyny pro bezpečné plnění nádoby na vodu. Před čištěním a údržbou se ujistěte, že je 
zařízení odpojeno od napájení.

VAROVÁNÍ: NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ

Nikdy se nedotýkejte zástrčky, kabelu ani zařízení mokrýma rukama.

Nečistěte spínač, zásuvku ani jiné zařízení, které vede elektrický proud.w
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Do nádržky nalévejte pouze čistou pitnou vodu. Nikdy do ní nelijte čisticí prostředky ani jiné 
tekutiny.

Ujistěte se, že tryska není ucpaná.

2. Když se nepoužívá

Vypněte dětskou bezpečnostní pojistku.

Vypněte spínač a odpojte zařízení od napájení, aby se náhodou nezapnulo.

Udržujte toto zařízení mimo dosah zdrojů tepla, jako jsou krby, radiátory, topení a ventilátory.

Nepokrývejte zařízení ihned po použití.

2. Údržba a servis:

Pokud nastane některá z následujících situací, vypněte napájení, odpojte zařízení a kontaktujte 
servisní středisko za účelem údržby:

Pokud je zařízení nebo jakákoli jeho část poškozená Pokud 

zařízení vydává neobvyklé zvuky

Pokud z přístroje uniká pára nebo voda (u přístrojů s přípojkou typu Y)

Pokud je napájecí kabel poškozený, měl by být vyměněn výrobcem.

POZOR!

Údržbu tohoto zařízení smí provádět pouze autorizovaná servisní střediska. Před údržbou 

nebo servisem vždy odpojte zařízení od napájení.

K opravám používejte pouze určené náhradní díly.

Nikdy se nepokoušejte provádět technické změny na zařízení, jako je úprava elektrického 
obvodu, náhradních dílů nebo technických parametrů.

Před použitím parního generátoru zkontrolujte vstupní napájení a ověřte jeho elektronické parametry.

HLAVNÍ

A. Použití parního čističe k čištění povrchů: zařízení vždy používejte v souladu s návodem k 
použití od výrobce:

Tento produkt nikdy nepoužívejte k čištění následujících prvků: Spínačů, zásuvek 

nebo jiných zařízení vedoucích elektrický proud

Chemická vlákna, hedvábné tkaniny nebo výrobky odolné vůči nízkým teplotám

Následující prvky lze čistit párou:
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Deska/stěna: keramické dlaždice, žula, voděodolné dřevěné podlahy, plastové podlahy, 
bavlněné a vlněné koberce a omyvatelné tapety

Výkladní skříně: okenní rámy, nábytek, trámy, komíny, výkladní skříně a zrcadla Tkané 

předměty: bavlněné a konopné závěsy, společná koupelna a špinavé oblečení Sanitární 

zařízení: vany, sprchové kouty, toalety a kuchyně

Vozidla: nárazníky, interiérové dekorace, zařízení proti dešti, motocykly, jízdní kola, rámy, kola a 
další prvky

Technické parametry čištění párou:

Jmenovité napětí: AC-220-240V Frekvence: 

50/60Hz

Výkon: 2100 W

Objem bojleru: 1,2 l

Maximální množství vody potřebné v nádrži: 1 l

Ochrana proti úrazu elektrickým proudem: Třída 1 Hlavní tělo 

a příslušenství: název a funkce:

1. Bezpečnostní ventil: otočte proti směru hodinových ručiček, aby se otevřel. Otočte ve 
směru hodinových ručiček, aby se utáhl.
2. Indikátor tlaku: Indikátor tlaku: když vnitřní bojler dosáhne nastaveného limitu tlaku, 
indikátor se rozsvítí
3. Kolečko
4. Přepínač topného výkonu: stiskněte „1“ pro zapnutí topného tělesa – rozsvítí se indikátor 
přepínače výkonu. Stiskněte „0“ pro vypnutí napájení – indikátor přepínače napájení zhasne.
5. Bezpečnostní zámek pro děti: zabraňuje náhodnému spuštění dětmi. Spínač pro uvolnění 
páry nefunguje, když je zámek uzavřen.
6. Spínač uvolnění páry: stiskněte jej pro uvolnění páry a uvolněte pro zastavení páry
7. Parní tryska: držák pro výstup páry, který lze připojit k dalšímu příslušenství.
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8. Parní hadice: chrání vnitřní parní trubici. 

Příslušenství:
Hlava mopu – spojuje se s konektorem hlavy mopu a tyčemi a poté se nalepí 
nástavec mopu.

Lze ji použít jako parní mop na čištění podlahy.

Velký podlahový kartáč – připojuje se ke spojce mopové hlavy a tyčím, lze jej použít 
jako velký podlahový kartáč k čištění podlah na velkých plochách

Tyče mopu – Zámek: zajišťuje bezpečné spojení všech částí. Šroub zajišťující spojení: 
zajišťuje bezpečné spojení všech částí.
Těsné spojení zabraňuje úniku páry.

Spojka mopové hlavy – bezpečně spojuje podlahový kartáč s prodlužovací trubkou.

Velká parní tryska – účinně čistí rohy a těžko přístupná místa

Tryskačka na textilie – použijte tuto trysku s žehlicí kartáčem k žehlení textilií a jejich 
osvěžení

Malý kulatý kartáč – ideální pro čištění těžko přístupných zákoutí v toaletě a kuchyni.

Malý měděný kartáč: ideální pro čištění těžko přístupných zákoutí v kuchyni a 
podobných místech.
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Úhlová tryska – k čištění mrtvých úhlů a těžko přístupných rohů

Kartáč na žehlení – na žehlení a čištění bavlněných tkanin

Kartáč na sklo – na mytí oken

Nálevka – slouží k bezpečnému a pohodlnému plnění vodou a zaručuje proces bez 
rozlití.

Odměrka – pro přesné plnění vodou

Použití produktu

1. Montáž parownika: vyberte požadované příslušenství a připojte je k parovači.
2. Způsoby plnění vodou a bezpečnostní opatření: používejte pouze čistou pitnou vodu. 

Nikdy do nádrže nepřidávejte čisticí prostředky ani jiné přísady.
3. Naplnění parního generátoru vodou: bezpečnostní ventil otevřete otočením proti směru 

hodinových ručiček. Poznámka: Bezpečnostní ventil nelze
otevřít, pokud je v nádrži pára: před otevřením se ujistěte, že byla veškerá pára vypuštěna. K nalití vody 
do nádrže použijte přiložený trychtýř. Objem je 1000 ml.
Po naplnění vodou otočte bezpečnostní ventil ve směru hodinových ručiček, aby se 
bezpečně uzavřel.

Obsluha:

Spuštění zařízení a bezpečnostní opatření:

Připojení napájení: Ujistěte se, že vstupní napětí odpovídá napětí uvedenému na štítku zařízení. 
Před připojením zařízení uzavřete spínač topení.
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Připojení zařízení: Stiskněte spínač topení, aby se zařízení zapnulo. Rozsvítí se kontrolka spínače 
napájení topení – topení se spustí.

Připraveno k použití: Jakmile se rozsvítí kontrolka tlaku (indikátor 5), znamená to, že pára 
dosáhla nastaveného tlaku a teploty – zařízení je připraveno k použití.

Čištění: Před zahájením čištění proveďte zkušební test na skrytém místě pomocí předmětu, 
který odolá vysoké teplotě a vlhkosti.

Otevřete dětskou pojistku

Aktivujte uvolnění páry: stiskněte spínač uvolnění páry 

Čištění párou: Pro čištění nastříkejte párou

w
w
w
.a
re
ta
cn

i-p
ri
pr
av
ky
.c
z



PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Podle ISO/IEC Guide 22 a EN 45014

Výrobce: Foreintrade S.A

Adresa výrobce: Janówek, ul. Modrzewiowa 54, 05-555 Tarczyn

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ S EVROPSKÝMI NORMAMI

Název produktu: Parní čistič (označený ochrannou známkou Kraft&Dele)

Model (obchodní označení): KD5393

Údaje o produktu: podle označení na typovém štítku

Prohlášení:

Výrobek, na který se vztahuje tato ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ, splňuje požadavky směrnic ES:

1. 2006/42/ES Směrnice o strojních zařízeních
2. 2014/30/EU Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě
3. 2011/65/EU Směrnice ROHS 2
4. 2000/14/ES Směrnice o hluku

Podle norem:

EN 62233:2008

EN 60335-2-54:2008+A11:2012+A1:2015+2015

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019

hǎƻōŀ ƻŘǇƻǾŠŘƴł Ȋŀ ǘŜŎƘƴƛŎƪŞ ŘƻƪǳƳŜƴǘŀŎŜ: Ma Dong Hui, Modrzewiowa 54, 05-555 
Janówek

Ma Dong Hui, Janówek, 11.05.2023w
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